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I


Omsider kom Kejseren.

Den mægtige Yngling satte Pris paa, at alle mødte til rette Tid, thi selv var han meget sjældent forsinket. Men i Dag havde de tyske Landes Fyrster og Stænder maattet vente paa ham i næsten en Time. Og da han, ledsaget af Pavens Legat, Hieronymus Aleander, og en sprogkyndig Kanonikus, traadte ind i Bispepaladsets Sal, slog en Bølge af Mumlen og højrøstet Tale op imod ham; kun Hellebardvagten foran Tronstolen var tavs.

I Gaar havde Kætteren fra Eisleben talt og over for den hellige Stol og Rigets Kejser nægtet at tilbagekalde sin frække Haan mod Guds Kirke. En usømmelig Uro i de milde Foraarsdage. Kejseren vidste, at næsten Halvdelen af de tyske Fyrster og Stænder, der sad dernede i Salen, troede, at Kætterens Ord vilde betyde en Storm, som skulde vælte alt, hvad der gennem tusind Aar havde været helligt. Og han vidste, at de ønskede det saadan. Derfor var han selv i Gaar blevet vred, havde forladt Forsamlingen endnu før den forsmædelige var borte. Lidt ubehersket; Habsburgeren vidste det. Men derfor gik han ogsaa i Dag meget langsomt og med et Udtryk af kejserlig Uanfægtethed frem mod sit Sæde. Et Par Skridt foran Podiet standsede han, Fyrsteforsamlingen rejste sig, men den unge Mand slog ud med Haanden til Tegn paa, at alle kunde sætte sig.



Saa var der stille i Salen. Endnu nogle Øjeblikke blev Kejseren staaende og saa sig omkring, ikke videre opmærksomt, men saadan som en Taler, naar han vil sikre sig alles Øjne. Han var ikke i Kejserskrud; i Dag var det bare hans Mening, der skulde høres; det kunde da være det samme med Pragten. Han saa’ yngre ud nu, uden Kappe og Kæde; der var kun en stram, kort Fløjlstrøje, en lille guldbroderet Vest, lysegraa, stramme Hoser og bløde, gule Sko. Baretten var sort, uden de kejserlige Juveler; den sad lidt skødesløst trukket ned mod venstre Øre.

Vist saa’ Kejseren, at nogle af Fyrsterne stak Hovederne sammen — Legaten havde i Tide underrettet ham om alt. — Midt i Salen sad den sachsiske Ræv, som nogle kaldte den vise Kurfyrste; — Ræv var han, for i de Dage, Luther skulde vise sig, var han ikke til Stede; nu, da Kætteren ventede paa Dommen, kunde hans Landsherre komme. Kejseren trak Mundvigen lidt snerrende opad, da han saa’ Kurfyrsten henvende sig til Nevøen, Johann Friedrich — saadan arbejdede vel tyske Fyrster, fik den uvidende Ungdom til at bekende sig til et Kætteri, de ikke selv havde Mod til at forsvare helt. Der sad ogsaa Phillip af Hessen, en Dreng, som han selv, men en Dreng ført paa Afveje. Og de to bayerske Hertuger med Oprør i Sindet, Oprør, fordi de skulde bruge Penge — Afskyelighed. Der sad Raadene fra de frie Stæder — hvem af dem var paa Kejserens Side? — Ikke langt fra Tronstolen sad Hertug Georg af Sachsen, et sammenbidt Staalansigt, med den hellige Forargelses Tegn i alle Træk. Kejseren smilede venligt — naturligvis var Hertug Georg ikke den eneste, han kunde stole paa; naturligvis maatte hans og Kirkens Fjender vige.

Og dog var der over Kejserens Ansigt noget bedrøvet og bekymret, som i Dirren og Smaatrækninger brød Ungdommens alt for haarde Trods. Siden Mødet i Gaar havde han været alene og hverken spist eller sovet. Kunde de se det paa ham? Var han bleg? Var det derfor, nogle af Fyrsterne blev ved med at stikke Hovederne sammen — kunde de ikke engang denne alvorlige Morgen lade være med at tale om hans Mave? Vidste de slet ikke, hvad det gjaldt, alle disse erfarne Mænd; vidste de ikke, at han sin Ungdom til Trods var langt stærkere end de, fordi hans Aar var Slægtens vide Sejrsgang og Kirkens store, helliggørende Historie? Endnu i Gaar havde han været helt Dreng og kunnet blive ubehersket vred. I denne Nat, hvor hans Pen havde arbejdet med Ark efter Ark, havde hans Rige og hans Gud krævet af ham, at han skulde handle som Mand.

Nu stod han over for en Forsamling af Venner og Fjender; under Armen holdt han det færdige Pergament, sit Livs længste Tale. Han hadede at tale. Herske og styre i Troskab til Overleveringen maatte være nok, det maatte være hans eneste Pligt; og andet end Pligten havde han ikke at rette sig efter. Derfor havde han ogsaa forfattet sit Svar alene; ingen Kanonikus, ingen Legat, ingen Sekretær skulde raade eller lede. Men en Guds Lykke var det, at han ikke kunde meget tysk, at han ikke selv skulde tale. Nu saa’ Kejseren ned paa sin Haand; Slægtens røde Rubin lyste ham imøde. I Nat havde han kysset den; nu smilte han bare, et lille hengivent Smil, som ikke vedkom nogen. Saa satte han sig, og den
 hvide Legat stillede sig ved hans Side.

Der brød netop et Bundt Solstraaler ind over Kejserens Ansigt, som han satte sig, og hans Bleghed forsvandt for et levende gyldent Skær. Der var virkeligt sket noget med ham. Alle kunde se det; for det ubevægelige Ansigt, som i Uger havde været en Gaade for enhver, røbede noget af en Mening; alle kunde se, at Kejseren vilde tilkendegive sin Mening. Han henvendte sig højlydt til Kanonikus og bad ham sige: — Tyske Fyrster og Herrer, jeg har kaldt jer for at erfare jeres Mening om Dr. Luther, hvis Røst I hørte i Gaar. Jeg ønsker at erfare, hvad I mener, der skal foretages imod ham. —

Der blev nogle Øjeblikkes Uro; Kejseren lænede sig ventende tilbage i Stolen. Han følte Øjnene rettet mod sig; selvfølgeligt maatte Øjnene rettes mod ham; men hvordan de saa’ paa ham, ønskede han ikke at vide. Lidt efter meddeltes det ham, at Fyrsterne ønskede Betænkningstid. Med et lille Nik til sin Kanonikus, indrømmede han dem Tiden. Saa saa’ han ud over Salen. — Herrer og Fyrster, sagde han, — I kan gaa bort og raadslaa, men før I gaar, vilde jeg bede jer om at høre min Mening i denne Sag. — Saa rakte han Pergamentrullen til Kanonikus og bad ham læse. Han havde skrevet Talen paa fransk; nu skulde Fyrsterne høre den paa tysk.

Der blev dødsensstille. Ingen saa’ paa Kanonikus, alle paa Kejseren. Men hans Læber var ubevægelige, hans Øjne rettet op mod det Sted, hvor Solen forgyldte Tronhimlens Frynser. Nu og da, mens Talen blev læst op, nikkede han billigende. Det skulde siges saadan, og det kunde ikke siges paa anden Maade:

— Mine Forgængere, de allerchristeligste Kejsere af den tyske Stamme, de østrigske Erkehertuger og Hertugerne af Burgund, var indtil Døden hengivne Sønner af den katolske Kirke; de forsvarede og udbredte deres Tro, Gud til Ære, Troen til Styrkelse og deres Sjæle til Frelse. De har efterladt de hellige katolske Traditioner, for at jeg skulde leve og dø i dem, og har jeg indtil nu med Guds Hjælp levet som det sømmer sig en Christen Kejser. Hvad mine Forfædre har fastslaaet i Konstanz og paa andre Koncilier, er det min Pligt og Ret at opretholde … Kun et Øjeblik saa’ han ned over Salen. Ikke en Lyd dernede fra, ikke en Bevægelse; men han opfattede, at hans Fjenders Blik var forvandlet til gusten Stirren; selv den vise Ræv var ligbleg … Kejseren saa’ igen paa det gyldne Spil. Kanonikus fortsatte: — En enlig Munk, vildledt af sine egne Fornemmelser, har sat sig op mod den Tro, som alle christne har opretholdt i tusind Aar og mere, og skamløst slutter han sig til, at alle Christne indtil i Dag har taget fejl. Jeg har derfor besluttet mod denne Sag at sætte ind alle mine Lande, mine Venner, mit Liv og Blod, mit Legeme og min Sjæl …

Der hørtes et langt, rallende Suk nede i Salen; det var den unge Phillip af Hessen, som blev bange. Kejseren smilede; han selv havde ingen Vaabendragere her, alle hans Folk var i andre Lande, i Krig for ham; alligevel blev hans Fjender blege og nogle af dem bange; altsaa havde Nattens Kamp med Ordene ikke været forgæves … — For mig selv og for jer, sprungne af den hellige tyske Nation, som ved særlige Privilegier er udpeget til Troens Forsvarere, vilde det være en afskyelig Forbrydelse, en evig Skamplet paa os selv og vore Efterkommere, om vi ikke i vor Tid fordømte alt Kætteri, ja enhver blot Mistanke af Kætteri. Efter Luthers stivnakkede Svar i min Nærværelse i Gaar, angrer jeg nu, at jeg saa længe har ventet med at skride ind mod ham og hans falske Lære. Jeg har derfor nu besluttet, aldrig mere og under ingen Omstændigheder at høre ham. Han vil blive fulgt hjem under Lejdebrev, men det vil være ham forbudt at prædike og at forføre Mennesker med sin djævelske Lære og at ægge dem til Oprør. Jeg formaner jer til at aflægge jert Vidnesbyrd som gode Christne og i Overensstemmelse med jeres højtidelige Løfte.

Carolus Quintus, sluttede Kanonikus; men da havde Kejseren allerede revet Pergamentet til sig og var paa Vej ud. Fyrsterne skulde overveje, naar Kejserens Mening var hørt; men lang Tid var Salen forstenet i Gravens Stilhed, thi ingen havde ventet, at en Nat kunde gøre en Yngling til saa meget Kejser og Mand.

Et Par Skridt fra Døren standsede Majestæten, vendte sig og saa ud over Salen. Hvor han hadede denne Forsamling! Ingen, selv ikke hans Venner dernede, vilde kunne sætte Livet ind for en hellig Sag. Uværdige til at styre Lande og Folk var de. Men han var dog deres Hersker. I Gaar, da Kætteren talte, var der Bifaldsmumlen i Salen, ja, Mumlen af oprørsk Bifald, som overdøvede de forargedes Røster. I Dag kun Tavshed, saa længe han var der; hans Venner smilte ærbødigt, hans Fjender var blevet blege. Der er dog Forskel paa en Kætter og en Kejser. Derfor vilde han heller ikke i Dag se nogen hos sig. Han havde tilkendegivet sin Mening og var gaaet ind til sig selv. I et lille koldt Gemak havde han ladet rede sin Seng, og nu var han træt og kastede sig paa sit Leje, hensunken i lang og inderlig Bøn til den Gud, der i Nat havde givet ham Mod. Et halvt Aar havde man advaret ham mod at forgribe sig mod Luther. Munken betød de tyske Landes Politik, betød Fjendskabet indad og udad; det vilde være skæbnesvangert at røre ham. Kejserens gamle Lærer var død, men han vilde ikke have nogen til at tage sin elskede Chièvres Gerning op. Han vilde ikke være Barnekonge. Hvad kunde vel nogen ældre raade ham til? De ældre, som ikke engang vidste, at Troskab mod Fædrenes Tro var en Pligt? Nej, kun den Evige kunde hjælpe ham, hvad enten det gjaldt Kamp mod Vranglære eller Kamp mod ydre Fjender. Aleander havde fortalt ham, at man havde lét i Spanien af Meddelelsen om, at deres Konge og Kejser havde ladet et tyndt Skæg gro. Lad dem le, sagde Kejseren, Skæg gør ingen Mand og Skægløshed ingen Yngling. Han vidste ogsaa, hvordan Talen gik i denne forbandede By Worms; lad dem tale, lad dem true, sagde Kejseren, lad Paven kalde mig det gode Barn, lad Legaten kun tro om mig, at jeg ikke kan raade mig selv — jeg vil raade selv; og de tyske Fyrster skal lære at give efter. At Riget maa styrkes og Guds Navn lovprises. Amen.

I de kommende Dage syntes den unge Kejsers nidkære Bøn da ogsaa at skulle bønhøres, al Uro til Trods. Thi nok havde Luthers Mod sejret, og i By efter By blev der løbet Storm mod Kirker og Klostre; det nye Evangeliums Mænd stod paa Prædikestolen. Men endnu skulde det ikke blive til Uvejr; thi der var endnu en Sejrherre i Worms, — det var Kejser Karl.

Uge efter Uge modtog den unge Kejser Rigsdagens Ordførere til Forhandling om Styret i de tyske Lande, naar han selv var borte. Sagen Luther var maaske nok den sværeste for Kejser Karl; i hvert Fald var det den eneste Sag, som kunde faa ham til at røbe noget af sit Hjerte. Men der var andre Sager, som var vigtige, og for at gennemføre dem maatte han opnaa en vis Sympati hos Fyrsterne; derfor tøvede han med at udvise Luther. Karl trængte til Penge, fordi han laa i Krig. En Del af hans Hær laa i Krig i Castilien, en anden Del i Norditalien, og nu svømmede Tyrkerne ind over Balkan og nærmede sig hans Arveland Østrig. Der skulde bruges mange Pange. Cortez var i Mexico, og just i de Dage, Rigsdagen var samlet, brød han den sidste Modstand. Ogsaa han skulde have Penge, før Rigdommene kunde komme hjem. Det gjaldt da om at faa saa megen Støtte i de tyske Lande som muligt. Og Fyrsterne vidste det. De krævede, at der skulde være et tysk Raad af Fyrster og Stænder, hvis Magt skulde være lige saa stor som Kejserens. Men de havde ikke regnet med, at den unge var blevet voksen ogsaa som Statsmand. Dag efter Dag kom Udsendingene tilbage fra Kejseren med Afslag, venlige Afslag, forstaaende Afslag. Fyrsterne vilde have, at Raadet skulde have Magt altid. Karl foreslog, at det kun skulde være til, naar han ikke var der. Fyrsterne vilde, at det skulde være et stort Raad, saa alle Lande havde Sæde i det. Karl ønskede et lille Raad, som gennem Kurér skulde forhandle med ham om alle vigtige Sager. Og efterhaanden som Mødet trak ud, blev Stemningen i Byen mat; Plakaterne mod Kejseren blev taget ned, og hans Fjender blandt Fyrsterne havde ikke mere Folkestemningen at true med. Kejseren vidste det. Han blev ved med at modtage Udsendingene med venlige Afslag. Og da han den sidste Dag viste sig paa Rigsdagen for at tage Afsked og for at underskrive Overenskomsten, var det hans Forslag, der havde sejret. Der skulde sidde et lille Raad med Erkehertug Ferdinand i Spidsen til Varetagelse af den tyske Politik i den Tid, Kejseren var i andre Lande. Raadet skulde varetage den katolske Kirkes Velfærd og forfølge alt Kætteri.

Da Traktaten var underskrevet, vendte Kejseren sig med et lille tørt Smil til Aleander: — Er I tilfreds?

Aleander svarede: — Ingen er stor som min Cæsar!







II


Mens Kejseren langsomt forberedte sin Sejr, holdt Fyrsterne til i Paladser og Klostre, og Stædernes Raad fyldte Værtshusene i Worms. Men som altid, naar Riget holder Raad, strømmer der Folk til, Landsknægte og Bønder og Jøder med Varer. Worms var som et Marked i de Dage, som et Marked og en Hverveplads. Gaderne var fyldt med Sang og Skraal; den kaade Ungdom morede sig med at kaste de ældre tungt berusede omkuld. Da »Den hvide Hare« havde faaet solgt al sin Bingener Vin, og der en sen Nattetime blev hentet et nyt Fad, naaede det ikke frem. En Flok Riddere, der var kommet til Bys for at erfare, om de ikke snart kunde faa Lov til at drage Vaaben, fandt det mere bekvemt at spænde Okserne fra Vognen og lade dem løbe, saa de kunde binde Kusken i Tømmen og slaa Spunsen af Fadet. Drikkebægre havde de ikke, de maatte skiftes til at holde Gabet under; og tog den ene for meget, blev han sparket væk af de andre. Om Morgenen laa syv af dem i Rendestenen; tre andre var gaaet paa Jagt i Maaneskin og havde prøvet paa at slaa hinanden ihjel ved Vaadeskud. Og nu sad den ene af dem i Raadhusets Kælder med en Pilespids i sin Bag; han skreg og jamrede og forlangte Malvasier. Naturligvis havde han ingen Pilespids i sin Bag; det var en af Okserne, der havde hævnet sig paa ham, fordi han havde bundet den gode Kusk.

— Saadan gaar det i Verden, siger jeg, gør aldrig noget ondt, bind aldrig en Kusk, for saa faar du et Oksehom i din Bag.

Der var ikke saa mange Folk, som vidste, hvad al den Uro betød. Kun faa kunde læse, og ikke mange troede paa, hvad der blev sagt. Een Ting vidste alle, eet kunde de alle forstaa maatte være sandt — det var det, der stod paa Plakaterne paa næsten hvert Hushjørne: Ulykkeligt det Land, som har et Barn til Hersker. — Naturligvis kunde ikke et Barn styre de tyske Lande, især ikke et fremmed Barn fra Spanien eller Holland eller hvor det nu var, Karl var kommet fra. Saa tog man hinanden under Armen, Piger og Karle, Koner og Landsknægte, og begyndte at synge lange Klagesange, vuggede gennem Gaderne op foran Bispepaladset, for at Barnet derinde kunde høre sin Dom af de myndiges Røst: — ulykkeligt, ulykkeligt det Land, hvis Hersker er et Barn, et Barn, et Barn! — Ingen af dem havde set Kejseren; hvorfor skulde de ogsaa det, han var jo kun et Barn. Nogle havde set Luther; han var dog en Mand, og han havde været fræk mod Kejseren. Saa drejede man om ad Gaderne mod Luthers Herberg og standsede og sang: Ulykkeligt det Land, hvis Hersker er et Barn; Hil Luther, Hil Luther! Luther, kom ned og gør Underværker! — Og de, som havde et Bæger med, hævede det op mod de Vinduer, hvor Profeten maatte sidde. — Singgot, Luther, du er en Mand, Luther, Kejseren er kun et Barn! — Og de, som vidste mere, raabte: — Legaten er en Djævel, og Paven er en Djævel! Vi vil slaa dem ihjel!

Time efter Time bølgede de vilde Kor gennem Gaderne, Dag for Dag slog flere deres Telte op. — Silke fra Persien! skreg de paa Torvet, de smaa sortskæggede. — Silke fra Persien! Krydderier fra Indien! Glas fra Venedig! — Og man trampede over dem og skreg: — Jødehunde! Man plyndrede deres Telte, eller en Landsknægt købte Klæde til den Pige, han sidst fandt. Et Telt solgte aflagte Munkekutter. Hil! Hil! Ned med Munkene! En Flok Ungdom i Laser kom med en lang Stage: — Skaf os en Kardinalsdragt, rød, med Guldkors! — Ogsaa det havde Teltet. — Op med Kardinalen, helt op i Galgen, lad ham dingle, den fejge Hund, han tør ikke komme ud af sit Palads, hæng ham! — Saa jog de gennem Gaderne med Skruddet paa Stagen og en stor Plakat: — Saadan skal Aleander dingle! Hil Luther! —

Foran Byens Mønthus stod mere besindige Borgere og diskuterede en Plakat, som var opslaaet dèr … Saasom vi med hverandre har talt og lovet, ikke at forlade den retfærdige Luther, efter Tal 400 svorne Adelsmænd af enfoldig Forstand, tilskriver vi Fyrsterne, Herrerne, de Romerske og fremfor alt Bispen af Mainz — desformedelst at al Ære og guddommelig Ret undertrykkes skal — uden at opgive vort Navn og vort Tilflugtssted, vort oprigtige Fjendskab mod Præsterne og deres Tilhængere. Bundschuh. —
 
Alle vidste, at Tilflugtsstedet var Retfærdighedens Borg, Ebernburg, hvor Franz von Sickingen og Ulrich von Hutten huserede. Og alle vidste, at Bundschuh ikke bare var Riddere, men utilfredse Bønder, der havde ligesindede i Elsass, i Franken, i Thüringen, i mange tyske Lande. Og de vidste, at de frie Stæders Stænder paa Rigsdagen var fremkommet med Klager til Kejseren og Kirken. Hvad vilde der ske? De rolige Borgere var bange for Oprør. De havde set, at der kom Bud til Luthers Herberg næsten hver Dag, og de gættede, at det maatte være fra Ebernburg. Mon Munken sad paa sit Herberg og forberedte Brand i Riget? Vist var det bedst, om man kunde slippe for de tunge Byrder til Kirken, men helst skulde det ske uden Mordbrand. Og mange i Worms huskede endnu dengang, da Sickingen drog paa Plyndretog.

Luther sad i sit lille Herbergsrum og vidste om alt, hvad der hændte i Byen. Glad var han ikke. Stundom kunde han forarges over sine Tilhængeres Vildskab og stundom over Rigsdagens Sløvhed. Han havde givet Forsamlingen det Navn, han fandt rigtigt, og dermed vilde han ikke mere tænke paa det; han kaldte den »Synden fra Worms«, og han selv havde mødt denne Synd i Guds Navn og med Guds Hjælp undgaaet at blive besmittet af den. Da han havde fuldendt sin Bekendelse og var blevet ført hjem i Triumftog, havde han sat sig med sine Venner og drukket Vin. Beruset var han ikke blevet, men saapas træt, at al Bekymring var borte. I Dagene derefter havde han overholdt sin Klostertids Vaner og kun spist to Gange om Dagen; kun et enkelt Glas Vin havde han taget. Fjenderne havde ikke Ret, naar de tilsmudsede hans Rygte; hverken Kvinder eller Drik fristede ham. Da han hørte om Rygtet, sagde han: — Jeg kunde have Lyst til at drikke mig fuld og vælte mig i Gadesnavset for at ærgre de romerske Svin, som tror, at deres falske Fromhed er Gud velbehagelig. — Men han gjorde det ikke, fordi der var nok andet at tænke paa.

Hver Dag modtog han Brev. Den poetiske Ridder Ulrich skrev meget. Men ogsaa mange af de Humanister, som i ham havde set en Forsvarer for Aandens Frihed, skrev til ham, Hyldest og Spørgsmaal. Han skulde svare, men han gjorde det ikke. Hans Stilling var ham uvant, og han vidste ikke, hvorvidt den kunde behage ham eller ikke.

Netop den Dag, han stod frem og bekendte sig som Kætter, skrev Hutten til ham: — Fat Mod; jeg vil, om du forbliver tro mod dig selv, tilhøre dig til mit sidste Aandedræt. — Det havde Luther ikke noget imod, om det blot betød Hengivenhed til Gud. Men et Par Dage efter, den tyvende April, skrev Hutten: — Jeg ser, at Sværd og Buer, Pile og Kugler er nødvendige for at modstaa Djævelens vanvittige Magt … Mine Venner hindrer mig i at gøre et Vovestykke, fordi de frygter, at jeg vil gaa for langt, ellers havde jeg allerede forlængst løbet Storm paa Worms’ Mure. Men om kort Tid er jeg mere fri, og saa skal du faa at se, at jeg ikke vil skjule mig bag den Aand, som Gud har vakt i mig … — Luther blev utryg. En anden Dag skrev Hutten, at hans Ven Sickingen helt havde inddrukket Luther; han lod Luthers Bøger læse op ved Bordet; Hutten havde hørt ham sværge paa, at han, al Fare til Trods, ikke vilde svigte Sandhedens Sag, og han opfordrede Luther til at tage Sickingens Ord som en guddommelig Stemme, fordi hans Bestandighed var saa stor … Saa blev Luther vred. Der var kun een guddommelig Stemme, Guds egen.

Samme Aften som den kaade Ungdom havde hængt Aleanders Billede i Galgen, fik Luther Besøg af sin Ven Spalatin, som var Kanonikus hos Friedrich den Vise. Det var en besindig Mand, som nok havde skænket Luther sin Hengivenhed og stilfærdigt svoret til hans Lære, men som var bange for alle de Udskejelser, en overmodig Opførsel kunde foraarsage. Det var den Mand, Luther helst vilde se hos sig just nu. Og han blev meget glad for at erfare, at hans Fyrste nu var paa Rigsdagen og at han aabenlyst havde tilkendegivet, at han vilde beskytte Luther. Nogle Dage havde Munken været i Tvivl; men nu indsaa han, at en Fyrste, som ikke brænder i Troen, ikke kan opføre sig lige saa kækt som en Mand, der af Gud er tvunget til at tale. Luther blev saa glad, at han straks bestilte en Kande Vin. Den gamle Kanonikus var meget rolig, men det var tydeligt at se, at han alligevel var meget spændt. Og han saa’ noget spørgende paa Luther.

— Du er noget bleg, Martin Luther, sagde han.

— Det er jeg vel. Naar man staar over for Helvedes Ild, bliver man rød; naar man kommer tilbage til sit kolde Herberg, bliver man hvid. Singgot, Spalatin. Har Kejseren vist sig igen?

— Nej, Kejseren viser sig vist ikke mere. Han har jo sagt sin Dom i din Sag, og hvad mere der skal forhandles, maa ske ved Ordfører. Han hader os, tror jeg.

— Han er en arg Satan, siger Luther, — han har sluttet Forbund med den Onde og med Antichristen i Rom.

Spalatin rømmede sig: — Du har ikke tabt dit Mod, Luther.

— Mit Mod er ikke mit Mod, det er min Guds. Skulde han vel tabe Modet?

— Jamen, du er dog fredløs.

— Tror du, det kan røre mig, Spalatin? — løvrigt er der Vaabendragere nok for mig.

— Du har hørt, hvor de tumler i Byen. Du kunde blive Kejser, tror jeg, om du vilde.

— Driv ikke Gæk, Spalatin. Jeg er ikke saa fornøjet, som jeg prøver paa at vise mig. Jeg ved, de kan slaa mig ihjel en Dag. Det frygter jeg ikke for. Men hvad jeg frygter for, det er alt som kommer bagefter. Disse Riddere, er de ikke mest Røvere; disse Bønder, vil de ikke bare have Penge; disse Munke og Nonner, er de ikke bare brunstige; disse Humanister, vil de ikke bare dyrke sig selv? Det er Sværmere alle til Hobe; jeg afskyr dem!

Spalatin sprang op og bøjede sig over mod Luther: — Saa undsig dem! Der vil ikke ske dig noget; der er sørget for Plads til dig, naar du skal forlade Worms; ingen maa vide det! Ingen maa vide, det er vor Fyrste; men det er ham!

— Hvad kan en Fyrste hjælpe mig med?

— Vær ikke saa hovmodig, Luther.

— Spalatin, vær rolig. Tror du ikke, jeg ved, at Friedrich Fyrste ikke vil omvende sig til Evangeliet; tror du ikke, jeg ved, at det piner ham, at jeg har haanet alle hans Relikvier; tror du ikke, jeg ved, at han i sit Hjerte raser over, at han ikke mere kan tjene sine Afladspenge; tror du ikke, jeg ved, hvorfor han vil beskytte mig — fordi jeg er en Smule Pynt paa hans Universitet, fordi Studenterne vil høre mig. — Nej, min kære Spalatin, den Dag, jeg kan se mig fri nok til det, vil jeg tage til Paris, og saa kan alle Tyske rode i deres eget Møg.

Der blev en lille Pause, før Spalatin tog sit Bæger og stødte det mod Luthers. Han satte sig paa Bordet og saa’ venligt paa den unge Oprører.

— Kære Ven, du ved godt, at du er paa Jorden og ikke i Himlen; men forleden Dag var du ved at glemme det; ved du ogsaa det?

— Singgot, Spalatin; jeg behøver bare at se en af jer for at blive mindet om det; jeg behøver bare at lytte til mit eget Hjerte, saa ved jeg, hvor jeg er. Jeg kan blive helt hadefuld mod min Gud, at han ikke kommer og hjælper mig i min Nød.

— Er du nu i Nød, Luther? Du sagde, du frygtede intet.

Luther lo: — Ja, kløve Ord kan I, disputere kan I, men

lære Guds Ord kan I ikke.

— Jeg vil se, om jeg kan lære at svare dig, Luther! — Dømme kan du, hade kan du, være stolt kan du, men tænke paa, at der skal være Fred paa Jorden kan du ikke!

Saa lo de begge. — Skal vi mundhugges, maa vi have mere Vin, sagde Luther; og de fik det.

Det, som Spalatin kom for at meddele, var, at den unge Kejser — Kejserpurken, som Luther kaldte ham — var gaaet med til at lade Luther blive i Worms, indtil Rigsdagen havde givet sin Kendelse, og at Fyrsterne og Kejseren nu brugte Tiden til at finde ud af, hvordan Landene skulde styres, naar Kejseren ikke var der, og at Stædernes Klage var under Overvejelse. De forlangte Lettelse i Tiende og Skat. Alt andet om Oprørstanker vidste Luther; og Spalatin sagde til ham, at han næsten lige saa godt kunde forlade Byen med det samme, for hans Banbulle vilde ikke blive ophævet. Der vilde være to Vogne og fyrretyve Ryttere til hans Raadighed, hvad Dag det skulde være. Men Luther vilde vente.

— Hvorfor vil du vente, Luther? Jeg tror, at den Dag, du er borte, vil det blive roligt i Byen. Saa kan alting blive lagt bedre til Rette, baade for Fyrsten og for dig.

Luther kom til at se lidt sagtmodig ud. Maaske var det bedst, om han gik; maaske var det bedst, om han begravede sig, for at alt dette Mylder af Ondskab, som hans Tro havde rejst, kunde falde til Jorden igen — men hvad vil Phillip Melanchton sige, hvad vil alle hans Venner sige, om han nu bøjer sig for Kejserpurkens Forbandelse, om han tager hen et skjult og stille Sted og lukker Laas for den Mund, der aldrig skulde blive færdig med at tale. Kan han tage Hensyn til, at der skulde opstaa Krig for hans Skyld, naar Christus selv opfordrer til Kamp? Selv om det maaske kun er nogle forvildede røveriske Riddere, der vil slaas for ham — kan han svigte nu? Har han ikke Lov til at beskytte sit Liv paa alle Maader, med alle Vaaben? Er hans Liv ikke en Guds Røst, som maa høres? … Og det sagtmodige i hans Ansigt forvandledes til det gamle trodsige og haarde; med de tre Dage gamle, mørke Skægstubbe kom han til at se ud som en af de vilde, han hadede.

Spalatin saa’ Forvandlingen i hans Ansigt; han vidste, hvor let det havde ved at skifte.



— Hør nu, Martin, sagde han venligt, — jeg vil naturligvis helst, at du skal gøre som du vil, og vi vil være saa kloge, vi kan, at intet ondt skal ske.

— Aa, du forstaar ingenting, Spalatin. Jeg har sagt, at et Christenmenneske er frit; jeg har sagt, at jeg ikke vil dømmes af nogen Magt paa Jorden, jeg vil kun dømmes af Gud; men forstaar du, at det er svært at finde ud af, naar Gud dømmer?

— Jeg forstaar det, Luther.

— Ti stille, du forstaar ingenting, Spalatin. Du forstaar bare Kløgt og Lempe. Men hvor Gud raader, der skal fares frem med Jemhaand. De skal hænges, de skal brændes, de skal halshugges, lægges paa Hjul og Stejle, alle disse Djævelens Vaabendragere, Paven og alle hans Kardinaler, og Kejseren og Hertug Georg og Bisperne og … og … og … Aa, Spalatin! Intet Menneske i Verden kan hjælpe mig. Kun Gud kan hjælpe mig. Og hans Kirke skal være min Kirke, og min Kirke skal være hans. Koste hvad det vil.

Spalatin lagde sin Haand paa hans Skulder. — Du ved
 ikke, hvad du siger, min Ven; før sagde du noget andet, før foragtede du dine Vaabenfolk.

— Nej, jeg ved ikke, hvad jeg siger. Jeg ved slet ikke, om jeg har villet alt dette. Kom her, Spalatin, sig til Kejseren, at jeg vil disputere ved et Universitet, saa jeg kan dømmes. Dømmes, forstaar du. Hvad kan en Kejserpurk dømme! Ha, ha, en Kejserpurk … Men jeg vil dømmes!

Spalatin blev vred. Alle disse Svingninger i Luthers Sind var for ham ikke Sandhed. Han havde kendt det gennem mange Aar, vidste, hvordan Professoren til Tider kunde nyde sin egen Uro, kæle for den og blive pylret som et uartigt Barn.



Og intet Middel hjalp, hverken Kærlighed eller Haardhed. Spalatin selv havde ført de første Kampe for Luther, dengang han begyndte at tordne sin nye Lære ud og ikke bare nøjedes med at disputere. Fyrsten havde været bange, det var ikke let for en af Rigets Mægtige at beskytte en Oprører og Forræder. Spalatin var Skyld i, at den vise Fyrste bad Luther om at blive i Stedet for at tage til Paris, dengang for et Par Aar siden, da han følte sig fornærmet over Eck. Spalatin havde forfattet mange af de Breve, Fyrsten sendte til Curien for at forhandle om Luthers Sag. Spalatin havde en stor Del af Skylden for, at Luther ikke blev dømt, før han blev hørt. Ja, endnu i Dag havde han faaet Friederich den Vise til at foreslaa en ny Disputats, og de andre Fyrster havde sluttet sig til Forslaget, og Kejseren havde givet efter. Den eneste, som stod i Vejen, var Luther selv. Som altid før skulde ogsaa i disse alvorlige Dage det hidsige Sind sætte sig op imod en rolig og menneskelig Ordning. Det var ikke ofte, Spalatin tabte Sindets Ligevægt, men nu dirrede han af Harme. Han gik hen til Luther, greb ham i Brystet, halede ham op af Stolen, rystede ham som en slatten Dreng — Skam dig! Bøj dit forfængelige Sind, Luther!

Martin Luther gjorde ikke Modstand; han lod sig ryste og ruske, og han saa’ paa sin Straffedommer med et Blik af Ynk og Selvnydelse. — Straf mig kun, slaa mig kun, jeg er ikke bedre værd.

Da tog Spalatins Vrede Overhaand, og som var det en Hund, han holdt i sine Hænder, slyngede den spinkle Stuemand Luthers grove, bondske Krop fra sig. Luther faldt ned i Stolen med begge Arme slynget ud over Bordet og blev liggende saadan. Han havde lukket Øjnene; Munden stod halvt aaben. Afsindig saa’ han ud, besat af onde Aander. I Skumringslyset var kun de tykke, runde Kindben klart at se. Og Spalatin gøs for Dyret.

Men Martin Luther var ikke besat af onde Aander, og han ynkedes ikke over sig selv, han nød ikke sit Hjertes Smerte. Midt i al Sindets larmende, skiftende Uro kom der et Øjebliks Stilhed, ikke fredfyldt Stilhed, men en Forventningens Ro. — Alle Mennesker kunde dømme, ja, ethvert Menneske var sin Næstes Dommer; men hvordan vilde han dømme, han, den almægtige, tavse? — Og han sagde med en mild og rolig Røst, der straks jog Afskyen bort fra Spalatins Sind: — Kære Ven, her paa Jorden er kun Liv og Død, og Døden er ingen Dom; Døden er noget, som sker. Men i Guds Rige er evigt Liv, eller evig Fordømmelse. Og den Morgen, vor Herre kommer tilbage som et Lyn fra Øst til Vest, da skal det vises, hvem Bukkene er og hvem Faarene er. Amen.

Han foldede Hænderne og bøjede Hovedet, gled stille ned paa Knæ. — Herre, din Træl takker dig for alt. Herre, giv Mod og Bestandighed og lær mig at kende dine Veje, at jeg maa tjene dig med alle Livsens Kræfter. Herre, tæm mit ustyrlige Sind, og tilgiv mig for Christi Skyld. Amen.

Aa, Spalatin vidste det. Altid maatte det være saadan, altid maatte Mennesker blive vrede paa Martin, altid maatte de forarges, og altid vilde saa det gode Barn sprede Vredens Skyer; og altid vilde det Øjeblik komme, da Gud gik gennem Rummet, kærlighedsfyldt, tilgivende, talende gennem Martins Mund. Og han bøjede sine Knæ og gled ned ved Martins Side: — Herre, hjælp os alle!

Endnu nogle Timer blev Spalatin hos Luther. De lod Vinen staa; oprørte Sind bliver mere oprørte under Rusen. De sad bare og talte stille sammen. Det var, som om Martin havde kunnet læse, hvad Vennen havde tænkt. Han sagde: — Guds Aand aabenbarer sig for Kødet, og Kødet er som Dyrene; men Guds Aand forklarer alt.

Det var, som i de første Christnes Dage. Christus skulde lovprises; men i denne Verden stod tusind Krav, som skulde opfyldes, før Christi Stridsmænd fik Lov at stride. Og da Triers Biskop, Richard von Greifenklau, ud paa Aftenen kom som Udsending fra Rigsdagen for at faa Luther til endnu en Gang at blive forhørt, svarede han nej. Han og Spalatin var blevet enige om, at det alligevel var bedst at tage Dommen, som den var faldet, og han skulde saa holde sig skjult en Tid.

En halv Snes Dage efter kørte Martin Luther, fulgt af tyve Ryttere, bort fra Worms. Det havde været Luthers Mening ikke at overholde Kejserens Befaling om ikke at prædike undervejs; thi skulde han falde, skulde det være som Christi Stridsmand. Men kun ganske faa Steder kom han til at prædike, og da sagde han kun til Forsamlingen sagtmodige Ord om at stole paa Gud alene.

Vandringen til Worms havde alligevel været for underlig en Vandring til, at denne Mand udelukkende kunde være glad for den, glad og ved godt Mod. Udadtil havde det været et Triumftog, ja, et rigtigt Triumftog for den nye Helt. Ikke paa den Maade, som en Fyrste rejser gennem sine Lande med Pomp og Pragt, med Herolder og Livvagt, som er betalt til at forskønne hans Færd. De Folk, Martin Luther havde med paa sin Rejse, var hans Venner og hans Venners Folk; de var Venner af en ny Forkyndelse, som han var kaldt til at bringe Verden. Og selv om der havde været mange nysgerrige langs Vejene, var der ogsaa mange Venner af ham og den nye Lære i Skarerne. I rolige, ydmyge Øjeblikke kunde han da ogsaa føle en dyb Glæde paa sin Guds Vegne, Glæden over, at den Højeste blev mødt med den Hjerternes Jubel, som de jordiske Tunger som en svag Afglans bragte Guds Tjener imøde. Og da han i en Landsby i Thüringen saa’ det enfoldige Bondefolk samles om hans tarvelige Høstvogn for at høre ham tale, var det, som fik Ordet om Evangeliet for de fattige en ganske særlig dyb og fortrolig Mening. Han var Blod af deres Blod, hans Ansigt var groft som deres, hans Krop, trods al snigende Sot, stærk og som skabt til Arbejdet, som deres Kroppe var det. Han var af Naturen ikke anderledes end de, og Gud havde valgt ham som en af deres egne til paa enfoldig og vederhæftig Vis at forkynde Guds Frelse for dem, at vise dem frem mod det Lys, som skal tændes i Mørket — en saare enkel og skøn Gerning. — Men snart var det igen anderledes. I andre Byer kunde han helt holde sig skjult for den skuffede Mængde, holde sig skjult for at bede om Kraft til at staa denne svære Tid igennem, eller holde sig skjult, fordi han hadede Folket, hadede dets Krav til ham. — Og endnu anderledes kunde det være. Frimodig og stolt kunde han træde frem, som var han af Gud bevæbnet til at modstaa den haardeste Fjende, og Folkets Hilraab, som ombruste ham, gjorde ham sikker og kongeligt tilfreds. — Og igen anderledes. Rygterne om hans Mirakler, hans himmelske Underværker — han havde gjort blinde seende, fortaltes der — alt dette gjorde ham angst for, at Djævelen ogsaa var i hans Følge.

Derfor var det ikke en rolig og glad Mand, der hørte de Hundreder og atter Hundreder af tiljublende Røster langs Vejen tilbage fra Worms. Han havde nok sejret for deres Skyld. Men som han sad dèr i en skumplende Vogn og ventede paa det Overfald, som skulde komme, for at han kunde føres i Sikkerhed, var der én Tanke, der hele Tiden kom igen. Den Tanke kunde nok fylde hans Sjæls Inderste med Taknemmelighed — den Tanke, som sagde ham, at det bedste, der var sket i Worms, var ikke hans eget Mods Gerning, men Guds Værk; han havde ikke svigtet sin Gud, han havde lagt alt i Guds Haand, han havde til sidst kunnet se Dødstruslen frimodigt i Øjnene; — det havde han ikke kunnet gøre af egen Kraft. Midt i en Forsamling af prangende Verdensmagt havde han faaet Mod til helt at bekende sig til et Rige, som ikke er af denne Verden, og til dette Riges Magt alene. — Det gjorde ham inderligt godt, han vidste, det var det eneste Kald, han havde at følge. Men saa gjorde det ham forstemt at se, hvor meget andet, meget af denne Verden, der ligesom Syndens og Mørkets Skildvagter samlede sig omkring ham. Ligesom Christus engang forargedes over de lidet troende, der vilde se Tegn og Gerninger, maatte Teologen Martin Luther føle sig ilde til Mode ved Tanken om, at hans Teologi, hvilket er den rene Lære om Guds Evangelium, ikke var nok, at der skulde digtes Legender om ham, ikke bedre end de Helgenlegender, han kæmpede imod. — Og den klingende Hyldest, som kunde gøre hans forfængelige Jeg godt, ængstede ham ofte, saa han maatte spørge sig selv, om den Christus, der havde levet foragtet paa Jorden, kunde have sin sande Tjener blandt dem, der blev modtaget med jordisk Hyldest. Martin Luther anede maaske i de Dage, at der i Fremtidens Kampe skulde bruges mange Vaaben, han nu vilde skamme sig over. Og selv om han var lidet stolt ved Tanken om at have indvilliget i en Flugt for at blive beskyttet i Fredløsheden, kom det maskerede Øjeblik som en Befrielse for ham. Det var godt en Tid ikke at have noget med sin egen Skæbne at gøre.

Alt skete som det skulde ske. Martin Luther og hans Følge blev en Dag ved Mørkets Frembrud overfaldet af en Flok Ryttere, der styrtede frem fra en Skov. Følget opløste sig i Flugt, og Martin Luther blev kastet op foran Sadlen paa en Hest, og den formummede Rytter sprængte af Sted med en leende Fange.
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Det var begyndt i Wittenberg med en ærlig og fredelig Disputats om, hvad der var størst, Menneskets Gerninger eller Himlens Naade. Ja, saa enkelt og jevnt var det begyndt, med det evige Spørgsmaal, om den Almægtige arbejder alene eller om han har Medhjælpere paa Jorden. Og baade Læreren, der spurgte, og Disciplene, der hørte paa ham, havde været opfyldt af levende Trang til at ransage deres Hjerter og staa sande over for deres Gud. Den første og største af alle Videnskaber, Teologien, maatte ikke være uklar, for at ikke Guds Navn og hans Ære skulde besmittes.
Den Uro, der opstod omkring Dr. Luthers Fortolkning, havde da ogsaa først været en Aandens Uro. Hverken han selv eller de Lærere og Præster, som dengang for seks Aar siden viste ham Tillid, havde ventet, at det skulde blive andet end en Reformation i den hellige Kirke. Det havde været et Aandens Lys midt i en Tid af dunkle Dage, en Hjertets Renhed og en hellig Lidenskab.
I de Dage var den vise Fyrste glad. Hans store Drøm syntes at skulle blive Virkelighed; Wittenbergs Universitet, hans Livs Stolthed, blev et berømt Universitet, undervejs til at tage Kampen op med Paris — takket være den nidkære Mand, Dr. Luther. Fyrsten kunde dengang let komme over sin Uro; Luther var ingen Kætter, naar gode Christne som Spalatin og Staupitz mente, det var godt med en Fornyelse.

Og hvordan var det saa blevet altsammen nu. Ak, Wittenberg, det var kun en Drøm alligevel!
Naturligvis havde der straks rejst sig Røster mod Dr. Luther, og Reformatoren var blevet ægget af Modstanden og var nu i Kirkens og Rigets Ban; ikke blot han selv var fredløs, men ogsaa mangfoldige af de Venner, der havde forsvaret ham. Og hvad hjalp det Fyrstens Universitet, at Martin Luther for Folket var større Helt nu som fredløs end han havde været det som modig Taler. Ingen vidste, hvor han var, kun Fyrsten og Luthers nærmeste Venner kendte Stedet. Rygterne gik, at Kejserens Landsknægte havde bortført ham. Nogle havde fundet hans Kutte, andre hans Sko, til sidst fandt man ogsaa hans Lig, sønderhugget, skammeligt lemlæstet. Det maatte nogle Præster i Thüringen bøde for; en Flok Bønder stormede en Kirke ved Fromesse, slæbte Præsterne ud paa Gaden og bandt dem til Heste. Et andet Sted i Thüringen voldtog nogle unge Knægte et Par Nonner for den retfærdige Luthers Skyld. Nej, hvad hjalp det Wittenberg, og hvad hjalp det, at Fyrsten vidste, hvor Luther var, naar han ikke maatte røbe det. Hvad hjalp det Universitetet, at en døvstum kom til at tale efter at have berørt den døde Luthers Kutte.



Fra Zwickau uddrog en studeret Mand og to Vævere for at forkynde deres store Oplevelse, deres Møde med Gud. Og det var en Tale, Folk kunde forstaa, jevn og enfoldig. Og saa skønt det var, at den studerte Mand gjorde sig til ét med de to Vævere! Det var, som om noget af den gamle Kirkes Velsignelse fulgte med denne studerte Mand ned til de jevne. Hvor de kom hen, flokkedes Folket om dem, og i Løbet af faa Dage havde de faaet deres Navn — Profeterne fra Zwickau. Luther var jo borte og kom maaske aldrig igen; saa kunde de efter Guds Vilje sige, at Luther bare havde været en god Begyndelse, men de selv var Fuldendelsen paa Guds store nye Aabenbaring.
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